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paid by the receiving State in the course 
of the half-yearly period in respect of 
every case regarding which the proposed 
distribution on a percentage basis has 
been accepted, shall be sent to the send- 
ing States concerned, together with a re- 
quest for reimbursement. Such reim- 
bursement shall be made within the 
shortest possible time, in the currency of 
the receiving State. 

(f) In cases where the application of the provi- 
sions of sub-paragraphs (b) and (e) of this 
paragraph would cause a Contracting Party 
serious hardship, it may request the North At- 
lantic Council to arrange a settlement of a dif- 
ferent nature. 

(g)A member of a force or civilian component 
shall not be subject to any proceedings for the 
enforcement of any judgement given against 
him in the receiving State in a matter arising 
from the performance of his official duties. 

(h)Except in so far as sub-paragraph (e) of this 
paragraph applies to claims covered by para- 
graph 2 of this Article, the provisions of this 
paragraph shall not apply to any claim arising 
out of or in connection with the navigation or 
operation of a ship or the loading, carriage, or 
discharge of a cargo, other than claims for 
death or personal injury to which paragraph 4 
of this Article does not apply. 

6. Claims against members of a force or civil- 
ian component arising out of tortious acts or 
omissions in the receiving State not done in the 
performance of official duty shall be dealt with 
in the following manner:- 

(a) The authorities of the receiving State shall 
consider the claim and assess compensation 
to the claimant in a fair and just manner, tak- 
ing into account all the circumstances of the 
case; including the conduct of the injured per- 
son, and shall prepare a report on the ,-matter. 

(b)The report shall be delivered to the authori- 
ties of the sending State, who shall then de- 
cide without delay whether they will offer an 
ex gratia payment, and if so, of what amount. 

(c) If an offer of ex gratia payment is made, and 

en opgørelse over de i det forløbne halv- 
år udbetalte beløb i sager, hvor den fore- 
slåede procentvise fordeling er blevet 
accepteret; opgørelsen sendes til de på- 
gældende afsenderlande tillige med en 
anmodning om betaling. Sådan betaling 
skal finde sted snarest muligt i modta- 
gerlandets valuta. 

(f) I tilfælde hvor anvendelsen af bestemmelser- 
ne i nærværende stykke pkt. (b) og (e) med- 
fører, at en kontraherende part pålægges en 
betydelig byrde, kan den anmode Det nordat- 
lantiske Råd om at foranledige sagen afviklet 
på et andet grundlag. 

(g)Der kan ikke overfor et medlem af en styrke 
eller et civilt element foretages retlige skridt 
til opfyldelse af en i modtagerlandet over den 
pågældende afsagt dom i en sag opstået i for- 
bindelse med udøvelsen af tjenstlige pligter. 

(h)Med undtagelse af de tilfælde, hvor pkt. (e) i 
nærværende stk. finder anvendelse på erstat- 
ningskrav, der falder ind under stk. 2 i nær- 
værende artikel, skal bestemmelserne i nær- 
værende stk. ikke finde anvendelse på krav, 
der opstår som følge af eller i forbindelse med 
navigation eller brug af et skib eller lastning, 
transport eller losning af én ladning, undta- 
gen med hensyn til erstatningskrav i forbin- 
delse med dødsfald eller skade på person, og 
for så vidt stk. 4 i nærværende artikel ikke 
finder anvendelse. 

6. Erstatningskrav mod medlemmer af en styr- 
ke eller et civilt element for uretmæssige hand- 
linger eller undladelser i modtagerlandet skal, 
når handlingen eller undladelsen ikke er begået 
under udøvelsen af tjenstlige pligter, behandles 
på følgende måde: 
(a) Modtagerlandets myndigheder skal behandle 

erstatningskravet og på en retfærdig og rime- 
lig måde fastsætte erstatning til fordringsha- 
veren, idet alle sagens omstændigheder, her- 
under skadelidtes egen handlemåde, skal ta- 
ges i betragtning; endvidere skal der udfærdi- 
ges en rapport i sagens anledning. 

(b)Rapporten skal forelægges afsenderlandets 
myndigheder, som derefter uden forhaling af- 
gør, om de vil tilbyde betaling ex gratia og, i 
bekræftende fald, beløbets størrelse. 

(c) Såfremt der tilbydes betaling ex gratia, og 


